14-12-2024

ΤΟ  ΠΛΗΡΩΜΑ  ΤΟΥ  ΧΡΟΝΟΥ:

Η  ΠΡΩΤΗ  ΚΑΙ  Η  ΔΕΥΤΕΡΗ  ΕΛΕΥΣΗ  ΤΟΥ  ΧΡΙΣΤΟΥ

Α. Η Πρώτη έλευση

1. Το πλήρωμα του χρόνου: Γαλ. 4.4-5.
2. Συναγωγές που αποτελούσαν παντού μαρτυρία για την πίστη και την ηθική του λαού Ισραήλ (πβ. Πράξ. 9.19-20 [Δαμασκός], Πράξ. 13.4-5 [Σαλαμί​να Κύπρου], Πράξ. 13.14 [Αντιόχεια Πισιδίας], Πράξ. 14.1 [Ικόνιο], Πράξ. 17.1 [Θεσσαλονίκη], Πράξ. 17.10 [Βέροια], Πράξ. 17.17 [Αθήνα], Πράξ. 18.4 [Κόρινθος], Πράξ. 18.19 και 19.8 [Έφεσος]).
3. Αναζήτηση σκεπτόμενων εθνικών: φοβούμενοι or σεβόμενοι τὸν Θεόν (πβ. Πράξ. 13.26 και Πράξ. 13.43 [Αντιόχεια της Πισιδίας], Πράξ. 16.14  [Φί​λιπποι], Πράξ. 17.4 [Θεσσαλονίκη], Πράξ. 17.17 [Αθήνα], Πράξ. 18.7 [Κόριν​θος]). 

4. Κοινή γλώσσα η ελληνική (πβ. Μετάφραση των Εβδομήκοντα, Έλλη​νες λόγιοι στα σπίτια πλούσιων Ρωμαίων, Παραθέματα ελληνικών κειμένων σε λατινικά συγγράμματα). 

5. Ρωμαϊκή ειρήνη (Pax Romana). 

6. Ρωμαϊκοί δρόμοι (για άνετη μετακίνηση των ρωμαϊκών λεγεώνων). 

7. Ρωμαϊκή ανεξιθρησκεία (με την προϋπόθεση της παράλληλης λατρεί​ας του αυτοκράτορα και του πνεύματος της Ρώμης).
Β. Η Δεύτερη έλευση

1. Αναζήτηση και αναγνώριση των σημείων: Ματθ. 24.3, 24.32-33.
2. Αύξηση πολέμων, φημών πολέμων, πείνας, επιδημιών, σεισμών: Ματθ. 24.6-7.
3. Αύξηση διωγμών: Ματθ. 24.9.
4. Αποστασία: Α´ Τιμόθ. 4.1, Β´ Θεσ. 2.3.
5. Εγωκεντρισμός: Β´ Τιμόθ. 3.1-5.
6. Αύξηση γνώσης: Δαν. 12.4 (τεχνητή νοημοσύνη).

7. Επιστροφή του λαού Ισραήλ στη γη του: Ιερεμ. 16.14-15, Ιεζεκ. 36.24, 37.21, 39.27-28.

8. Συνασπισμός εθνών εναντίον του λαού Ισραήλ: Ιεζεκ. 38.1-9, 38.14-16, Αποκ. 9.13-19.
9. Έκχυση του Αγίου Πνεύματος: Πράξ. 2.17-18.

10. Κήρυγμα του ευαγγελίου σε όλα τα έθνη: Ματθ. 24.14.
11. Αντιμετώπιση των σημείων από τους πιστούς: 

α) Προσοχή στην παραπλάνηση: Ματθ. 24.4.
β) Πορεία χωρίς ταραχή και αναστάτωση: Ματθ. 24.6β.
γ) Έτοιμοι με σταθερότητα και υπομονή: Ματθ. 24.12-13, 24.44.
12. Ιωάννης Χρυσόστομος, Ὑπόμνημα εἰς τὸν ἅγιον Ματθαῖον τὸν εὐαγ​γελιστήν, Ὁμιλία 76.5 (PG 58.700.33-47) [= Ἀπολυτίκιον Κυρίου Ἰησοῦ Χρι​στοῦ]: Ἐγὼ πατήρ, ἐγὼ ἀδελφός, ἐγὼ νυμφίος, ἐγὼ οἰκία, ἐγὼ τροφή, ἐγὼ ἱμά​τιον, ἐγὼ ῥίζα, ἐγὼ θεμέλιος, πᾶν ὅπερ ἂν θέλῃς ἐγώ· μηδενὸς ἐν χρείᾳ κατα​στῇς. Ἐγὼ καὶ δουλεύσω· ἦλθον γὰρ διακονῆσαι, οὐ διακονηθῆναι. Ἐγὼ καὶ φίλος, καὶ μέλος, καὶ κεφαλή, καὶ ἀδελφός, καὶ ἀδελφή, καὶ μήτηρ, πάντα ἐγώ· μόνον οἰκείως ἔχε πρὸς ἐμέ. Ἐγὼ πένης διὰ σέ· καὶ ἀλήτης διὰ σέ· ἐπὶ σταυροῦ διὰ σὲ, ἐπὶ τάφου διὰ σέ· ἄνω ὑπὲρ σοῦ ἐντυγχάνω τῷ Πατρὶ, κάτω ὑπὲρ σοῦ πρεσβευτὴς παραγέγονα παρὰ τοῦ Πατρός. Πάντα μοι σύ, καὶ ἀδελφός, καὶ συγκληρονόμος, καὶ φίλος, καὶ μέλος. Τί πλέον θέλεις; τί τὸν φιλοῦντα ἀπο​στρέφῃ; τί τῷ κόσμῳ κάμνεις; τί εἰς πίθον ἀντλεῖς τετρημένον; Τοῦτο γάρ ἐστιν εἰς τὸν παρόντα βίον πονεῖσθαι. Τί εἰς πῦρ ξαίνεις; τί τῷ ἀέρι πυκτεύεις; [Εγώ είμαι πατέρας, εγώ αδελφός, εγώ νυμφίος, εγώ κατοικία, εγώ τροφός, εγώ ένδυμα, εγώ ρίζα, εγώ θεμέλιο. Οτιδήποτε κι αν θέλεις, εγώ. Στην ανάγκη κα​νενός μη βρεθείς. Εγώ θα σε εξυπηρετήσω. Γιατί ήρθα για να υπηρετήσω, όχι να υπηρετηθώ. Εγώ είμαι και φίλος και φιλοξενητής και κεφαλή και αδελφός και μητέρα. Όλα εγώ· μόνο να έχεις οικειότητα μ’ εμένα. Εγώ έγινα φτωχός για σένα, και περιπλανώμενος για σένα, επάνω στον σταυρό για σένα, στον τάφο για σένα, επάνω για χάρη σου μεσολαβώ στον Πατέρα, κάτω για χάρη σου παραστέκομαι απεσταλμένος από τον Πατέρα. Τα πάντα είσαι εσύ για μένα, και αδελφός και συγκληρονόμος και φίλος και μέλος. Τι παραπάνω θέ​λεις; Γιατί απομακρύνεσαι από αυτόν που σε αγαπάει; Γιατί ταλαιπωρείσαι για τον κόσμο; Γιατί χύνεις νερό σε τρύπιο πιθάρι; Αυτό βέβαια είναι το να καταπονείσαι στην τωρινή ζωή. Γιατί επεξεργάζεσαι το μαλλί επάνω από φω​τιά; Γιατί δίνεις γροθιές στον αέρα;]
